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1 Τὰ
vô
G3588

τέκνα,
con–cái
G5043

ὑπακούετε
vâng–lời
G5219

τοῖς
vô
G3588

γονεῦσιν
goneusin
G1118

ὑμῶν,
ngươi
G4771

ἐν
trong
G1722

Κυρίῳ;
Chúa
G2962

τοῦτο
này
G3778

γάρ
vì
G1063

ἐστιν
là
G1510

δίκαιον.
công–chính
G1342

Hỡi kẻ làm con cái, hãy vâng phu�c cha me� mình trong Chúa, vì điều đó là phải lắm.

2 τίμα
tima
G5091

τὸν
vô
G3588

πατέρα
cha
G3962

σου
ngươi
G4771

καὶ
và
G2532

τὴν
vô
G3588

μητέρα,
me�
G3384

ἥτις
là–người
G3748

ἐστὶν
là
G1510

ἐντολὴ
điều–răn
G1785

πρώτη,
thứ–nhất
G4413

ἐν
trong
G1722

ἐπαγγελίᾳ,
lời–hứa
G1860

Hãy tôn kính cha me� ngươi (ấy là điều răn thứ nhất, có một lời hứa nối theo),

3 ἵνα
để
G2443

εὖ
eὖ
G2095

σοι
ngươi
G4771

γένηται,
trở–nên
G1096

καὶ
và
G2532

ἔσῃ
là
G1510

μακροχρόνιος
makrochronios
G3118

ἐπὶ
trên
G1909

τῆς
vô
G3588

γῆς.
đất
G1093

hầu cho ngươi được phước và sống lâu trên đất.

4 Καὶ
và
G2532

οἱ
vô
G3588

πατέρες,
cha
G3962

μὴ
không
G3361

παροργίζετε
parorgizete
G3949

τὰ
vô
G3588

τέκνα
con–cái
G5043

ὑμῶν,
ngươi
G4771

ἀλλὰ
nhưng
G0235

ἐκτρέφετε
ektrephete
G1625

αὐτὰ
của–Ngài
G0846

ἐν
trong
G1722

παιδείᾳ
paideia
G3809

καὶ
và
G2532

νουθεσίᾳ
nouthesia
G3559

Κυρίου.
Chúa
G2962

Hỡi các người làm cha, chớ cho�c cho con cái mình giận dữ, hãy dùng sự sửa phạt khuyên bảo của Chúa mà nuôi 
nấng chúng nó.

5 Οἱ
vô
G3588

δοῦλοι,
đầy–tớ
G1401

ὑπακούετε
vâng–lời
G5219

τοῖς
vô
G3588

κατὰ
theo
G2596

σάρκα
xác–thi �t
G4561

κυρίοις
Chúa
G2962

μετὰ
với
G3326

φόβου
sự–kính–sợ
G5401

καὶ
và
G2532

τρόμου,
tromou
G5156

ἐν
trong
G1722

ἁπλότητι
haplotēti
G0572

τῆς
vô
G3588

καρδίας
lòng
G2588

ὑμῶν,
ngươi
G4771

ὡς
như
G5613

τῷ
vô
G3588

Χριστῷ;
Đấng–Christ
G5547

Hỡi kẻ làm tôi tớ, hãy run sợ, lấy lòng thật thà mà vâng phu�c kẻ làm chủ mình theo phần xác, như vâng phu�c 
Ðấng Christ,
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6 μὴ
không
G3361

κατ’
theo
G2596

ὀφθαλμοδουλίαν
ophthalmodoulian
G3787

ὡς
như
G5613

ἀνθρωπάρεσκοι;
anthrōpareskoi
G0441

ἀλλ’
nhưng
G0235

ὡς
như
G5613

δοῦλοι
đầy–tớ
G1401

Χριστοῦ,
Đấng–Christ
G5547

ποιοῦντες
làm
G4160

τὸ
vô
G3588

θέλημα
ý–muốn
G2307

τοῦ
vô
G3588

Θεοῦ
Đức–Chúa–Trời
G2316

ἐκ
từ
G1537

ψυχῆς,
linh–hồn
G5590

không phải vâng phu�c trước mặt người mà thôi, như các ngươi kiếm cách làm đe�p lòng người ta, nhưng phải 
như tôi tớ của Ðấng Christ, lấy lòng tốt làm theo ý muốn Ðức Chúa Trời.

7 μετ’
với
G3326

εὐνοίας
eunoias
G2133

δουλεύοντες
douleuontes
G1398

ὡς
như
G5613

τῷ
vô
G3588

Κυρίῳ,
Chúa
G2962

καὶ
và
G2532

οὐκ
không
G3756

ἀνθρώποις;
người
G0444

Hãy đem lòng yêu mến hầu việc chủ, cũng như hầu việc Chúa, chẳng phải như hầu việc người ta,

8 εἰδότες
biết
G1492

ὅτι
rằng
G3754

ἕκαστος,
mỗi
G1538

ἐάν
nếu
G1437

τι
ai–đó
G5100

ποιήσῃ
làm
G4160

ἀγαθόν,
tốt–lành
G0018

τοῦτο
này
G3778

κομίσεται
komisetai
G2865

παρὰ
bên
G3844

Κυρίου,
Chúa
G2962

εἴτε
dù
G1535

δοῦλος
đầy–tớ
G1401

εἴτε
dù
G1535

ἐλεύθερος.
tự–do
G1658

vì biết rằng bất luận tôi mo�i hay tự chủ, mỗi người đều sẽ nhận lãnh của Chúa tùy việc lành mình đã làm.

9 Καὶ
và
G2532

οἱ
vô
G3588

κύριοι,
Chúa
G2962

τὰ
vô
G3588

αὐτὰ,
của–Ngài
G0846

ποιεῖτε
làm
G4160

πρὸς
với
G4314

αὐτούς,
của–Ngài
G0846

ἀνιέντες
anientes
G0447

τὴν
vô
G3588

ἀπειλήν,
apeilēn
G0547

εἰδότες
biết
G1492

ὅτι
rằng
G3754

καὶ
và
G2532

αὐτῶν
của–Ngài
G0846

καὶ
và
G2532

ὑμῶν
ngươi
G4771

ὁ
vô
G3588

Κύριός
Chúa
G2962

ἐστιν
là
G1510

ἐν
trong
G1722

οὐρανοῖς,
trời
G3772

καὶ
và
G2532

προσωπολημψία
prosōpolēmpsia
G4382

οὐκ
không
G3756

ἔστιν
là
G1510

παρ’
bên
G3844

αὐτῷ.
của–Ngài
G0846

Hỡi anh em là người làm chủ, hãy đối đãi kẻ tôi tớ mình đồng một thể ấy, đừng có ngăm do�a chúng nó, vì biết 
rằng mình với chúng nó đều có một chủ chung ở trên trời, và trước mặt Ngài chẳng có sự tây vi � ai hết.

10 Τοῦ
vô
G3588

λοιποῦ,
loipou
G3064

ἐνδυναμοῦσθε
endunamousthe
G1743

ἐν
trong
G1722

Κυρίῳ,
Chúa
G2962

καὶ
và
G2532

ἐν
trong
G1722

τῷ
vô
G3588

κράτει
kratei
G2904

τῆς
vô
G3588

ἰσχύος
ischuos
G2479

αὐτοῦ.
của–Ngài
G0846

Vả lại, anh em phải làm mạnh dạn trong Chúa, nhờ sức toàn năng của Ngài.

11 ἐνδύσασθε
endusasthe
G1746

τὴν
vô
G3588

πανοπλίαν
panoplian
G3833

τοῦ
vô
G3588

Θεοῦ,
Đức–Chúa–Trời
G2316

πρὸς
với
G4314

τὸ
vô
G3588

δύνασθαι
có–thể
G1410

ὑμᾶς
ngươi
G4771

στῆναι
đứng
G2476

πρὸς
với
G4314

τὰς
vô
G3588

μεθοδείας
methodeias
G3180

τοῦ
vô
G3588

διαβόλου;
ma–quỷ
G1228

Hãy mang lấy mo�i khí giới của Ðức Chúa Trời, để được đứng vững mà đi �ch cùng mưu kế của ma quỉ.

https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3787.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/441.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/5590.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/2133.htm
https://biblehub.com/greek/1398.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1538.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2865.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1535.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/1535.htm
https://biblehub.com/greek/1658.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/447.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/547.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4382.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3064.htm
https://biblehub.com/greek/1743.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2904.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2479.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1746.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3833.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3180.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1228.htm


12 ὅτι
rằng
G3754

οὐκ
không
G3756

ἔστιν
là
G1510

ἡμῖν
tôi
G1473

ἡ
vô
G3588

πάλη
palē
G3823

πρὸς
với
G4314

αἷμα
huyết
G0129

καὶ
và
G2532

σάρκα;
xác–thi �t
G4561

ἀλλὰ
nhưng
G0235

πρὸς
với
G4314

τὰς
vô
G3588

ἀρχάς,
ban–đầu
G0746

πρὸς
với
G4314

τὰς
vô
G3588

ἐξουσίας,
quyền–phép
G1849

πρὸς
với
G4314

τοὺς
vô
G3588

κοσμοκράτορας
kosmokratoras
G2888

τοῦ
vô
G3588

σκότους
bóng–tối
G4655

τούτου,
này
G3778

πρὸς
với
G4314

τὰ
vô
G3588

πνευματικὰ
thuộc–linh
G4152

τῆς
vô
G3588

πονηρίας
ponērias
G4189

ἐν
trong
G1722

τοῖς
vô
G3588

ἐπουρανίοις.
epouraniois
G2032

Vì chúng ta đánh trận, chẳng phải cùng thi �t và huyết, bèn là cùng chủ quyền, cùng thế lực, cùng vua chúa của 
thế gian mờ tối nầy, cùng các thần dữ ở các miền trên trời vậy.

13 διὰ
qua
G1223

τοῦτο,
này
G3778

ἀναλάβετε
analabete
G0353

τὴν
vô
G3588

πανοπλίαν
panoplian
G3833

τοῦ
vô
G3588

Θεοῦ,
Đức–Chúa–Trời
G2316

ἵνα
để
G2443

δυνηθῆτε
có–thể
G1410

ἀντιστῆναι
antistēnai
G0436

ἐν
trong
G1722

τῇ
vô
G3588

ἡμέρᾳ
ngày
G2250

τῇ
vô
G3588

πονηρᾷ,
xấu–xa
G4190

καὶ
và
G2532

ἅπαντα
ἅpanta
G0537

κατεργασάμενοι,
katergasamenoi
G2716

στῆναι.
đứng
G2476

Vậy nên, hãy lấy mo�i khí giới của Ðức Chúa Trời, hầu cho trong ngày khốn nạn, anh em có thể cự đi �ch lại và khi 
thắng hơn mo�i sự rồi, anh em được đứng vững vàng.

14 στῆτε
đứng
G2476

οὖν,
vậy
G3767

περιζωσάμενοι
perizōsamenoi
G4024

τὴν
vô
G3588

ὀσφὺν
osphun
G3751

ὑμῶν,
ngươi
G4771

ἐν
trong
G1722

ἀληθείᾳ,
lẽ–thật
G0225

καὶ
và
G2532

ἐνδυσάμενοι
endusamenoi
G1746

τὸν
vô
G3588

θώρακα
thōraka
G2382

τῆς
vô
G3588

δικαιοσύνης,
sự–công–chính
G1343

Vậy, hãy đứng vững, lấy lẽ thật làm dây ni �t lưng, mặc lấy giáp bằng sự công bình,

15 καὶ
và
G2532

ὑποδησάμενοι
hupodēsamenoi
G5265

τοὺς
vô
G3588

πόδας
chân
G4228

ἐν
trong
G1722

ἑτοιμασίᾳ
hetoimasia
G2091

τοῦ
vô
G3588

εὐαγγελίου
Tin–Lành
G2098

τῆς
vô
G3588

εἰρήνης.
bình–an
G1515

dùng sự sẵn sàng của Tin Lành bình an mà làm giày dép.

16 ἐν
trong
G1722

πᾶσιν,
mo�i
G3956

ἀναλαβόντες
analabontes
G0353

τὸν
vô
G3588

θυρεὸν
thureon
G2375

τῆς
vô
G3588

πίστεως,
đức–tin
G4102

ἐν
trong
G1722

ᾧ
mà
G3739

δυνήσεσθε
có–thể
G1410

πάντα
mo�i
G3956

τὰ
vô
G3588

βέλη
belē
G0956

τοῦ
vô
G3588

πονηροῦ
xấu–xa
G4190

τὰ
vô
G3588

πεπυρωμένα,
pepurōmena
G4448

σβέσαι.
sbesai
G4570

Lại phải lấy thêm đức tin làm thuẫn, nhờ đó anh em có thể dập tắt được các tên lửa của kẻ dữ.

17 καὶ
và
G2532

τὴν
vô
G3588

περικεφαλαίαν
perikephalaian
G4030

τοῦ
vô
G3588

σωτηρίου
sōtēriou
G4992

δέξασθε,
nhận
G1209

καὶ
và
G2532

τὴν
vô
G3588

μάχαιραν
gươm
G3162

τοῦ
vô
G3588

Πνεύματος,
Thánh–Linh
G4151

ὅ
mà
G3739

ἐστιν
là
G1510

ῥῆμα
lời–nói
G4487

Θεοῦ;
Đức–Chúa–Trời
G2316

Cũng hãy lấy sự cứu chuộc làm mão tru�, và cầm gươm của Ðức Thánh Linh, là lời Ðức Chúa Trời.
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18 διὰ
qua
G1223

πάσης
mo�i
G3956

προσευχῆς
sự–cầu–nguyện
G4335

καὶ
và
G2532

δεήσεως,
lời–cầu–nguyện
G1162

προσευχόμενοι
cầu–nguyện
G4336

ἐν
trong
G1722

παντὶ
mo�i
G3956

καιρῷ
thời–kỳ
G2540

ἐν
trong
G1722

Πνεύματι,
Thánh–Linh
G4151

καὶ
và
G2532

εἰς
vào
G1519

αὐτὸ,
của–Ngài
G0846

ἀγρυπνοῦντες
agrupnountes
G0069

ἐν
trong
G1722

πάσῃ
mo�i
G3956

προσκαρτερήσει,
proskarterēsei
G4343

καὶ
và
G2532

δεήσει,
lời–cầu–nguyện
G1162

περὶ
về
G4012

πάντων
mo�i
G3956

τῶν
vô
G3588

ἁγίων;
thánh
G0040

Hãy nhờ Ðức Thánh Linh, thường thường làm đủ mo�i thứ cầu nguyện và nài xin. Hãy dùng sự bền đổ tro�n ve�n 
mà tỉnh thức về điều đó, và cầu nguyện cho hết thảy các thánh đồ.

19 καὶ
và
G2532

ὑπὲρ
vì
G5228

ἐμοῦ,
tôi
G1473

ἵνα
để
G2443

μοι
tôi
G1473

δοθῇ
ban–cho
G1325

λόγος
lời
G3056

ἐν
trong
G1722

ἀνοίξει
anoixei
G0457

τοῦ
vô
G3588

στόματός
miệng
G4750

μου,
tôi
G1473

ἐν
trong
G1722

παρρησίᾳ
sự–mạnh–dạn
G3954

γνωρίσαι
cho–biết
G1107

τὸ
vô
G3588

μυστήριον
sự–mầu–nhiệm
G3466

τοῦ
vô
G3588

εὐαγγελίου,
Tin–Lành
G2098

Cũng hãy vì tôi mà cầu nguyện, để khi tôi mở miệng ra, Chúa ban cho tôi tự do mo�i bề, bày tỏ lẽ mầu nhiệm của 
đạo Tin Lành,

20 ὑπὲρ
vì
G5228

οὗ
mà
G3739

πρεσβεύω
presbeuō
G4243

ἐν
trong
G1722

ἁλύσει,
halusei
G0254

ἵνα
để
G2443

ἐν
trong
G1722

αὐτῷ
của–Ngài
G0846

παρρησιάσωμαι,
parrēsiasōmai
G3955

ὡς
như
G5613

δεῖ
phải
G1163

με
tôi
G1473

λαλῆσαι.
nói
G2980

mà tôi vì đạo ấy làm sứ giả ở trong vòng xiềng xích, hầu cho tôi nói cách dạn dĩ như tôi phải nói.

21 Ἵνα
để
G2443

δὲ
nhưng
G1161

εἰδῆτε
biết
G1492

καὶ
và
G2532

ὑμεῖς,
ngươi
G4771

τὰ
vô
G3588

κατ’
theo
G2596

ἐμέ,
tôi
G1473

τί
ai
G5101

πράσσω,
prassō
G4238

πάντα
mo�i
G3956

γνωρίσει
cho–biết
G1107

ὑμῖν
ngươi
G4771

Τυχικὸς,
Tuchikos
G5190

ὁ
vô
G3588

ἀγαπητὸς
yêu–dấu
G0027

ἀδελφὸς,
anh–em
G0080

καὶ
và
G2532

πιστὸς
trung–tín
G4103

διάκονος
đầy–tớ
G1249

ἐν
trong
G1722

Κυρίῳ;
Chúa
G2962

Vả, muốn cho anh em cùng biết những sự thuộc về tôi và việc tôi làm, thì có Ti-chi-cơ, anh em rất yêu dấu của 
chúng ta, là tôi tớ trung thành của Chúa, sẽ báo tin mo�i sự cho anh em.

22 ὃν
mà
G3739

ἔπεμψα
sai
G3992

πρὸς
với
G4314

ὑμᾶς
ngươi
G4771

εἰς
vào
G1519

αὐτὸ
của–Ngài
G0846

τοῦτο,
này
G3778

ἵνα
để
G2443

γνῶτε
biết
G1097

τὰ
vô
G3588

περὶ
về
G4012

ἡμῶν,
tôi
G1473

καὶ
và
G2532

παρακαλέσῃ
khuyên
G3870

τὰς
vô
G3588

καρδίας
lòng
G2588

ὑμῶν.
ngươi
G4771

Tôi đã sai người đi, có ý cho anh em biết tình cảnh chúng tôi là thể nào, để yên ủi lòng anh em.
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23 Εἰρήνη
bình–an
G1515

τοῖς
vô
G3588

ἀδελφοῖς,
anh–em
G0080

καὶ
và
G2532

ἀγάπη
tình–yêu–thương
G0026

μετὰ
với
G3326

πίστεως,
đức–tin
G4102

ἀπὸ
từ
G0575

Θεοῦ
Đức–Chúa–Trời
G2316

Πατρὸς,
cha
G3962

καὶ
và
G2532

Κυρίου
Chúa
G2962

Ἰησοῦ
Iê-su
G2424

Χριστοῦ.
Đấng–Christ
G5547

Nguyền xin anh em được sự bình an, sự yêu thương cùng đức tin ban cho bởi Ðức Chúa Trời, là Cha, và bởi Ðức 
Chúa Jêsus Christ!

24 ἡ
vô
G3588

χάρις
ân–điển
G5485

μετὰ
với
G3326

πάντων
mo�i
G3956

τῶν
vô
G3588

ἀγαπώντων
yêu–thương
G0025

τὸν
vô
G3588

Κύριον
Chúa
G2962

ἡμῶν,
tôi
G1473

Ἰησοῦν
Iê-su
G2424

Χριστὸν,
Đấng–Christ
G5547

ἐν
trong
G1722

ἀφθαρσίᾳ.
aphtharsia
G0861

Nguyền xin ân điển ở với hết thảy những kẻ lấy lòng yêu thương chẳng phai mà kính mến Ðức Chúa Jêsus Christ 
chúng ta!
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